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(l)PABEOJIOFH‘{HI/I EAWHULIA C KOMIIOHEHT

YUCJIMTEJIHO UME B BBJITAPCKHUA U PYM'BHCKHUA E3UK
B ObIIIOBAJIKAHCKA ITEPCIIEKTUBA

Mapzapuma 'emosa

Cogpuliicku ynusepcumem ,Ce. Knumenm Oxpudcku“

HaCTO?[H.[aTa pa3pa60TKa pasriexia CXOACTBATa BbLHB q)paSeOJ'IOI‘I/I‘IHI/ITC CAVMHUIIM C KOMIIOHCHT
YUCIUTCIHO HMMC€ B JBa OaJIKaHCKH €3UKa — 6Lnrapc1<1/1 U PYMBHCKH, KATO B p&aula cCiy4dan Ca MNPHUBCIACHU
CbOTBCTCTBUA U OT Apyru €3ulld — an6ch1<1/I, TPBLKH, PYCKH H AHTJIHICKH. OHHpafIKPI CC Ha TeOopuATa 3a
ChIICCTBYBAHCTO HA CCMAHTUYHO I'OCIOACTBAIL] KOMIIOHCHT CpE CJICMCHTUTC Ha (I)pa3eon0quHaTa €aAnHUIA, OeITa
Ha TPEIIOKCHUA aHaIUu3 € Jia IOKaXE, Y€ YHUCIUTCIHUTC UIpasT CHINECTBEHA POJIA B HUITPAKIAHCTO Ha
(bpa3eonoquaTa CEMAaHTUKA, BBIPEKU MPABUIIOTO 3a 3aABJDKHUTCIIHO ITPECOCMUCIIAHE Ha CJIOBOCHYECTAHUETO IIPU

TpaHcopManusaTa My BbB ()pa3eoIOTU3bM.

KiaouoBu AYMHU: (1)pa3eon0r1/m, CEMAaHTUYHO AApPO, YUCIUTCIIHO UME, q)paz.eonoquHa CEMaHTHKa, €31l B

KOHTaKT, bankanucTuka, balkaHCKU €3UKOB ChIO3

This paper presents an analysis of the similarities in some phraseological units containing numerals and is
based on selected phraseological material from two Balkan languages — Bulgarian and Romanian, as well as on
phraseological equivalents from other languages, including Albanian, Greek, Russian and English. Based on the
theory of the existence of a dominant component among the phraseological unit’s elements, which may be
considered the semantic core of the idioms, the purpose of the proposed analysis is to illustrate that numerals play a
significant role in constructing the phraseological semantics, despite the rule that phraseological units are stable

word-groups with partially or fully transferred meanings.

Keywords: phraseology, semantic core, numeral, phraseological semantics, languages in contact, Balkan

studies, Balkansprachbund

®pazeonoruzmMure, MeTadhOpUTe W CHMBOJUTE Ca IIEHEH W3TOYHUK Ha CBEACHUS 3a
KyJITypaTa U MaHTaJIUTeTa Ha €IuH Hapoja. Ppa3eoIOTMUHUST TUIACT Ha €3MKa Ce SIBSIBA HETOB
“cTpouTeNieH MaTepuan’ W M0 MHEHUETO Ha Poii3eHCOH ¢ ,,Hali-CaMOOUTHOTO €3UKOBO SIBJICHHE,

KOETO OTpa3siBa HAIMOHATHY U KynTypHH crienuduku (CeicoeBa 2016).
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Hacrosmero wu3cnenBaHe € KOHIEHTPUPAHO HPEIUMHO BBPXY PYMBHO-OBJITapCKUTE
cxoAcTBa B o0iactra Ha (hpa3eosioruara, KaTo B OTACIHHU CIydyau ce MOCOoYBaT Hapajeid U ¢
OCTaHAJINTE €3ULU OT banKkaHCKUs €3UKOB ChI03, KAKTO U C IPYI'H €Bponeucku e3unu. OOeKThT
Ha M3CIe/IBaHE € €3MKOB MaTephall OT €IUH CIAaBIHCKM M €IMH POMAHCKU €3UK. Bbmpeku ue
MPUHAJICKAT KbM PA3IUUYHU €3UKOBU CEMEMCTBA, PYMBHCKUAT U OBJITAPCKUAT B MPOIBIIKEHHIE
Ha BEKOBE CHILIECTBYBAT B HEMOCPEACTBEH KOHTAKT, a JBaTa HapoJa CIOJENAT HE caMO eJHa
rpaHuIa, HO M UCTOpUs, KynTypa u ooudan (Kanmuesa-3axapuesa 2005: 7-8). JIara e3uka ca
qacT ¥ OT bajkaHCKHUS €3MKOB CHI03, KOWTO BKJIIOYBA OBITApCKUS, PYMBHCKHUS, aJOAHCKUS H
TPBUKUS, IPUTEKABAIIN peaulia 00IM 0COOEHOCTH U MPEICTaBALIN M3pa3 Ha TUIHMYEH CIIydai
Ha e3uKoBa KoHBepreHius. Ha 6a3ata Ha mMaTepuan, ekcuepnupaH OT pa3iuyHu (Hpa3eoNOTHIHH
pEUHUIIM, HAacTOsIIATa pa3paboTKa Ie pas3riena CXOJACTBAaTa M PA3IMKUTE B PYMBHO-OBITAPCKU
(bpa3eosOTHYHN eIMHUIN C KOMIIOHEHT YHCIHUTEIHO MMe, 3a Jla MPOCIEIH ,,IOBEJCHHETO Ha
YUCIUTEIHUTE, KaK T€ C€ pealu3upar W Jaju TyOsT WIM 10 M3BECTHA CTENEH Ma3siT CBOSTa
OCHOBHA CeMaHTHKa. M3cneaBaHeTo ce OCHOBaBa TJIABHO Ha eKcUepnupaH (¢pa3eoJoruvyeH
Marepuan ot PymwHo-Ovreapcku @pazeonocuuen peunux Ha Credana Kammauera-3axapueBa
(Codus 1997), mo-monmy otOensizBan kato PBDOP, ot bankancku ppazeonocuuen peunux,
u3aaneH B Anbanus oT andaHckus ekcukonor S Tomaii (Tomai 1999), mo-mony oT6ensa3Ban
karo FFB, kakTo U OT MHTEpHET U3TOYHUIIM U PEYHHIIN, KOUTO Ca U3MOJ3BAHU 32 OTKPHUBAHETO
Ha HSAKOW (hpa3eosIOTMYHU yCIOPEIUIM B PyMBHCKUA, TPBUKUS U anbaHckus — Fjalor i gjuhés
shqipe sé sotme (FGSS), ElAnvoayyiixo Aeliko, Dictionarul explicativ al limbii romdne (DEX) u
APYTH.

Omie B HayasioTO TPsOBa Jla ce HAMpaBU yroBOpKAaTa, Y€ €AHAKBOCTTA HA Pa3IUYHHUTE
(bpa3eosOTHYHN MOJIENT 1 €THAKBOCTTA HA 3HAYCHHSTA UM B OAIIKAHCKHUTE €3WIIM HE BHB BCEKH
CIydail € XapakTepHa caMO W eIWHCTBeHO 3a TiaX. Kakrto otbemssBa K. Hwudema, ,,npwu
(dpazeonoru3MuTe C KOMIIOHEHT YHCIUTEIHO MM ce HabmoJaBa HapyllaBaHE HAa TOYHUS,
€CTeCTBEHHMsI OpOil Ha OmpeeNieH! IECUTHATH, KaTo Te3U JECUTHATH Ca PA3JINYHU B PA3TUIHHUTE
€3WIIM, HO MEXaHU3MbT Ha BE3HUKBAHETO UM € efuH U cbin’* (Huuesa 1978: 21).

Baxna u meHTpanHa poisi B CEeMaHTHYHATa XapaKTEpUCTHKAa Ha (pa3eoslorHyHaTa
enunuiia (mo-gony ®E) wurpae nekcukamuust einement. C orieq Ha Oposs W BHIa Ha
komrnonenture Ha ®F, Kannuera-3axapueBa ordernsssa, 4e ,,(hopMaluuTe OT CHIIECTBUTEITHO U

YUCJIMTEIIHO MME Ca HEe3HAYMTEJIeH Opod B PYMBHCKH M OBJTAPCKU, a CEMAaHTHKAaTa UM CE €
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cBenma 0 Hapeuus 3a HaumH M MiacTo (Kammmesa-3axapuesa 2005: 43-44). Bompeku de ce
OTJIMYaBaT CbC 3HAYUTENIHO IO-MaJika ()PEKBEHTHOCT, II€ Ce ONUTaMe Ja JOKaKeM, 4e B
ONpeAeNiCeHu Cllydad YHUCIUTEIIHHTE UWMaT BakHa (QYHKOMA 32 HM3TPaXKIaHETO Ha
(dpa3eonornyHara ceMaHTHKa. TO3M BBIIPOC € HAKpaTKO pasriieaH B MoHorpadusara Ha Keru
HuueBa bwieapcka ¢ppazeonocus. Cnopen Hest ceManTnueH 1eHThp Ha DE morar ma Obaar u
yucnutenHure. Hanpumep B ciiennute ciaydau: 6o3as (cyua) om 0ee maiiku ‘OT JABe MeCTa
U3BIMYaM obnara 3a cebe Cu’, ¢ eOuH Kypuiym 08a 3aexda, cmos medxcoy 06a ozvHs. B
MIPUBEJICHUTE TTPUMEPH YUCIIOTO JIB€ MOXKE JIa C€ CUMTA 32 CEMAHTUYHO SIPO, CMUCIIOB IIEHTH
Ha crorBetHata OF (Huuesa 1987: 124-126).

C ornex Ha rOpHUTE M3BOJAM, B MPEUIOKEHUS MO-I0Jy aHAIU3 IIIe pasriiejaMe UMEHHO
BBITPOCA 32 JIMHIBUCTUYHUS CTaTyC Ha ()pazeMHUsT KOMIOHEHT. OCHOBHUTE pa3jNdus MOTaT Ja
Ce CBeJaT Hail-o0IIo J0 JBe TPAKTOBKHU: €IHATAa €, Y€ ,,pa3seMHHIT KOMIIOHCHT HAITBJIIHO €
U3ryOusI CJIOBHHUTE CHU CBOWMCTBa M HsMa HHMKAaKBO y4acTUe B H3rpakJaHe Ha (pazemHara
CEeMaHTHKa, Jpyrara e, ue ToW mpencTaBisiBa cneunduyuna ynorpedba Ha aymata® (BbrroB 2013:
91).

Enun or mexanusmute npu Bb3HHKBaHETO Ha PE € HapymaBaHeTO Ha OHOBA, KOETO €
€CTeCTBEHO, THUIIMYHO, 3aKOHOMEpPHO, KaTo B JajaeHus (Qpaszeonoru3bM ce HabmogaBa
MPOTUBOPEUYUE MEXIy 3HAYCHHETO Ha oOpa3a Ha (¢pa3eolorMyHaTa €IUHHUIIA M peansHara
nerctBuTenHOCT. Yucnurenuure uMeHa (OpOMHHM W peIHHU), KOUTO Ca CHCTEMa C OIpeiesieHa
MOCJIEZIOBATEIHOCT U TOYHOCT, Ca [0 €CTECTBOTO CH YJOOHU 3a M3MOJ3BaHE NPU Ch3JaBAaHETO Ha
@®E. C napymaBaHe Ha €CTECTBEHO NAJCHUTE pPealiuy, KaTo Ce yBelIU4YaBa WIM HamansBa OposT
OWII0 HAa COMAaTU3MH, OUJIO HA IPYTH TOYHO OMpeAeNeH! o Opoii MPUPOTHHU U APYTH JECUTHATH
C M3MOJI3BaHe HAa XUIIepOOIa U aJIETOPUYHOCT C€ Ch37aBaT (Pa3eoIOTHIHU SAMHUITN B PA3TUIHH,
JIOpY HECPOJHM €3ull. ToBa sIBIIEHUE MOXeE Jia ce 00siCHU C (daKTa, ue ,,CEMAaHTHIHUTE MOJICITH C
KOMITOHEHT YHCIUTEIIHO MUME C€ Ch3[aBaT OOMKHOBEHO Ha JIOTHKO-TUHTBHCTUYHA OCHOBA H
3aToBa ca 001moYoBemky U oduoBanuaan (Huuesa 1978: 20).

Cnpsimo maTepuaiia, B3eT OT TOPECTIOMEHATHTE PEYHHIIM, OTIpaBHA TOYKA 3a HAIIUS
aHanu3 1me ObJaT mpuMepuTe OT pyMbHCKHS e3uk. llle ce cmpem camMo HSIKOM OT THX,
TpynUpaiK TH B CEMAHTUYHU THE3/A.

UYecTo upe3 YUCIUTETHH KaTO KOMIIOHEHT Ha (ppazeosiornyHaTa eMHHIIA U Ha3BaHUS HA

YaCTH OT YOBCHIKOTO TsAJIO, COMAaTU3MHU, KOUTO BBPBAT I10 )IBOﬁKI/I, CC HU3passiBa BHUMAaHUC UJIU
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HEBHUMAaHHE KbM Hemlo win Hikoro. CTpyBa CH Ja OTOCICIKUM, Y€ COMAaTHYHATa (pa3eoorus
npejCTaBisiBa 0COOCH MHTEpPEC 3a YYEHHUTE, Thil KAaTO TS € aHTPOIOLECHTPHUYHO HACOUYCHA, a
coMaTHYHUTE (HPa3CONOrUYHH SAMHUIM OTPA3SIBAT YOBCIIKOTO BB3MPHUATHE KbM OKOJIHHUS CBST.
,,JOBEIIIKOTO TSUIO CE SBSABA IIbPBOHAYAIHHUAT Malad, KOWTO y4YacTBa B H3MEPBAaHETO W
pazOupaHeTo Ha TpeAMETHTe M sBieHHATa OT peanmHocTTa® (CrossHOoBa 2013: 96). Taka
Hanpumep a-si deschide ochii in patru Oyks. ‘oTBapsM CH OYHWTE HAa YeTHPH — ‘BHUMATEJHO,
30pKO HaOJIOJIaBaM M OIJIeXKJAaM BCHYKO HAOKOJIO, cTapas ce Jia BUIsS BCUYKO, J1a HE MPOITyCHA
HEI[O  — MMa ITBJIHO ChOTBETCTBHE U B OBJITAPCKU OMEAPsM CU ouume Ha Yemupu, i B aI0AaHCKU
(FFB) i béj syté katér oyks. ‘mpaBs cu ounte 4eTupu’. CMHUCBHIBT Ha YIBOSBAHETO HA OYHTE €,
Ye aKo JIBE OYHM BHXKJAT KaKBO CTaBa OKOJIO HAC, TO YETHPH BHXKIAT CKPUTHTE OT OOMKHOBEHUS
nornen Hema. Ha Owirapcku chiiecTByBa M (hpa3eosiorv3bM, HICHTUYEH I10 CEMaHTHKA C
OmeapsAM Cu ouume HA YEMUPU — OMEApsM Cu ouume HA Yemupuhaiicem. Bb3MOXHO e
YETUPUHANCET J1a CE € MOSBIJIO 10 aHAJIOTHs C YSTUPH HJIH 32 Ja YCUITH OIIIe TIOBEYE 3HAUYCHUETO
3a ‘BHMMATEJIHO, 30pKO HaOJI0JaBaM W OMVIeKIaM BCHYKO Haokoio’. ToBa siBieHHE HE €
3aCBHUJICTEJICTBAHO B PYMBHCKHS, KBJICTO YIBOSBAHETO HA JIBETE OUYM € JIOCTAThYHO, 32 Jia U3pa3u
MOBMIIICHO BHUMaHME. 3a CMETKA Ha TOBA B IPBIKHS €3HMK KaTO (paKyITaTUBEH KOMIIOHCHT Ha
(bpaseosornyHaTa eIUHAIA YETUPHHANCET € 3aCBUACTEICTBAHO B CIIEIHUS U3pa3 — T UATIO. GOV
Téooepa <n deKatéocoepa™> OYKB. ‘OUMTE TH HA YeTHPH <WJIH YeTHPHHAliceT™> 32 YOBEK, KOHTO
MHOI0 BHHMaBa, KOWTO € ¢ yma cH. JIpyr mpumep ¢ MpeKOMEpPHO yMHO)KaBaHE Ha YU (THHUS
CeTHBEH OpraH B pyMbBHCKH € a astepta pe cineva cu 40 (patruzeci) de ochi 6ykB. ‘dakaM HSKOTO
C YeTHPHICeT 04n’, T.€. C TOJIIMO HEThPIICHHE, C TOISIMO KeJaHue (4akaM, OYaKBaM HSKOTO), C
YeTHPH OYH YaKaM, OYaKBaM HAKOro. B OBArapcKd CEMAHTHYHHUS EKBHUBAJIECHT € OTHOBO
OMBaApsIM Cu ouume Ha Yemupu.

[To uaeHTHYeH HaUWH ce OOsACHSABA M MMOsIBATa Ha chueTaHusTa a-gi face urechile in patru,
a asculta cu zece urechi — ‘1. MHoro BHUMaBaM, OJs, CIyXTs Jla HE C€ CIy4d HEIIO0
HETPEABUICHO, HEIIO HEMPHTHO, Jiomo U 2. ChCpeoToYaBaM BHUMAHUETO CH, 3a J1a JOUYs
Helo’, ChC ChOTBETCTBUS HA OBJITAPCKH yuiume Mu ca Ha YeMUPU, HAOCMPIM YUlll, Yeausm ce
npespvuam 6 CLyx; nyckam 0vieomo yxo. OTHOBO HAMHpaMe IIbJIHO CEMAHTHYHO ChOTBETCTBHE
B anbancku — I béj veshét katér Oyks. ‘mpaBs cu ymmre yerupm’. B rpbiku, a ome u B
Obyrapcku 0€3 YHCIUTETHO OTHOBO C€ MpeAaBa ChIIaTa HIEs Ype3 M3Pa3uTe npespvuiam ce 8

CAYX ¥ €U0l OA0G a@tic. OYKB. ‘IETUAT ChM YIIIH .
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Wnesta 3a oOuryBaHe Hacame, TailHO C HSKOrO Ce M3pa3siBa MU B OBJITapCKusi, U B
PYMBHCKHS C YHCIMTCIIHOTO 4YeTHPH — a VOrbi intre patru ochi, a vorbi intre patru pereyi
UJICHTHYHU C OBJITaAPCKUTE 2060psl HA YEMUPU OYll, 20805l MeCOy YemUpu cmeHu ¢ HIKoro. B
CIlydasi YHUCIUTETHOTO YeTHPU € CHHEKIOTUYHO YIOTPEOCHO KAaTO CHHOHHMM 3a JBaMa IYIId H
opranusupa cemantukara Ha OE. Kazanoro na wemupu ouu nipennosnara, 4e caMo JBama JyIIH
IIIe Y4acTBaT B pa3roBOpa U BCHYKO, KOCTO III€ CH Ka)aT, [IIe Ce 3Hae CaMo OT TsX.

W3pasurte 3a 1y, moObpKaH, HCHOPMAJICH YOBEK Ca MHOTO U Pa3HOOOPa3HU B PYMBHCKHUS
u Obiarapckus e3uk. M300m0 eBOUMHUCTHYHOTO HA30BABAaHE HA pa3IMYHH HEIB3H CC
XapaKkTepu3upa ¢ MHOXECTBO BapuaHTH. TyK 1€ MPUBEIEM CaMO HSKOU MPHUMEPH, KOUTO Ce
U3rpaKaaT ¢ YuCIuTeaHO uMme. PymbHCkoTo a fi cu trei roate la car Oyks. ‘c Tpu Kojena Ha
Kapylara ¢bM’ MMa €KBHBAJICHTH B OBJITAPCKUS: JUNCEA MU eOHAmMA ObCKd, XJI0Nd Mu eOHama
0bCKa, CBIO U pasgvpmeHu ca mu 6ypmume. VIHTEpECHOTO €, Y€ YyMCTBEHATa HECTAOWIIHOCT B
PYMBHCKHS c€ M3pa3siBa C HECTAOMIIHOCTTA Ha KapylaTa — peajus, MPUCHCTBAINA B )KUBOTA Ha
YOBEKA B MUHAJIOTO. SIBHO YMCTBEHOTO 3[[paBe ¢ OMJIO BB3MPHEMAHO KaTO MEXaHU3bM, U KOTaTO
Ha €JIMH MEXaHH3bM MY JIUIICBA YacCT, TOW HE (PYHKIHOHHUPA. 3aCiTy)KaBa BHUMAHUE U IIPUMEPHT
a fi a cincea roata la car 6ykB. ‘meroTo KoJesio B Kapyiarta ¢bM’, KOUTO ¢ IpUOaBsiHEe HA €THO
KbM YETHPU H3pa3siBa HEHYKCH, M3JHIICH 4YOBeK. B Obarapckus B m3pasa desema Oynka Ha
kasana cvm (IpU HOpMaJeH Opoil oceM), OTHOBO ¢ HpHOaBsiHE OTKpHBaMe H3pa3eHa ChIlaTa
ujiest 3a Helllo M3JIHIIHO. B Te3u /Ba cirydas Ou MOTJIO Jla CTaBa JymMa 3a €3MKOBAa YHUBEPCAJIHS,
Thil KATO U3PA3MTE Ca PA3NMPOCTPAHEHH U B aHIMiCKK e3uk — be a third wheel/a fifth wheel cbe
ChIllaTa CEMaHTHKAa — TPETOTO MM METOTO TYK ca YINOTpeOCHH CHHOHMMHYHO W H3pa3siBar
U3JIUIIHAS YOBEK, a U3Pa3bT TPETO KOJIEIIO KOPECIOHANpPa ¢ OOIION3BECTHATA IOrOBOpKa two iS
a company, three is a crowd B mpeBoa ‘ABamMa ca KOMIIAHHS, TPUMA ca Thima’. PyMbHCKHST
€3MK ce OKa3Ba Mo-0orat ot ObArapckus Ha (ppa3eoJOrHYHM KOHCTPYKLMH 3a KBalu(uIMpaHe Ha
noObpKaH, HECHOPMaJieH YMCTBEeHO 4oBek. TakuBa ca: a fi intr-o ureche 6yks. ‘B eqHO yXx0 CbM’;
a fi intr-o doaga OykB. ‘B emHa abcka cbM’; @ NU avea toate stifurile Oyks. ‘HsiMaM BCHYKH
mmdpToBe’. Cpyeranuero a-i lipsi cuiva 0 doagd mma TOYHM CEMAaHTHYHH M CTPYKTYPHH
CHOTBETCTBUS B OBJITAPCKHUS — IUNCEA MU eOHama Obcka U B ajJ0aHCKUsA — | mungon njé dérrasé
OyKB. ‘NHIICBa My eIHATA AbCKA .

Wnesita 3a W3BIMYAHE HAa MaKCHMallHAa [0J3a, 00Jara OT HEIIO0 WM HSIKOTO HJIH

IMOCTUTaHC Ha HCHIIO I'OJAMO ¢ MUHUMAJIIHU YCHIIHMA CC IIpC€aBa B PYMBHCKHUA U B 6Lnrapc1<1/m
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Hall-4ecTo C YHCIMTEITHUTE €IHO U JIBe, KaTo eJHO M3pa3siBa HopMallHATa JIaJCHOCT Ha HEellara,
a IBe MOKa3Ba JIBOWHATA Teyasida, rmojiyueHa Ipy OnpeeiieH NeiHCTBHs. M3ITbIHEHNETO Ha JBeE
Hellla eTHOBPEMEHHO OOMKHOBEHO CE OIICHSBA OTPHUIIATEIIHO, BBIPEKU MOJI0KUTEIHUS PE3YIITaT.
Heka pasrnename ciielHUTE IPUMEPHU:

A juca la doud nunfi OykB. ‘urpas Ha aBe CBaTOM’ ¢ OBArapCKM €KBHBAICHTH. CeOsl HA
0sa cmona, cmos Ha 0éa cmoaa. A lua doua piei de pe o oaie, a scoate doud piei de pe 0 oaie
OyKB. ‘B3eMaM WJIU Jiepa 110 IBe KOXKU OT eHa OBIla’, omie 1 a suge de la doud oi Oyks. ‘6o3as
OT JIB€ OB’ — ChC 3HAYCHHE — MAaHCTOPCKH, JIOBKO MU3BIMYAaM MaKCHUMallHa, JBOMHHA MOJ3a WM
o0Jiara OT HeIlo, Ma CEMAaHTHYHHU M CTPYKTYPHU €KBUBAJICHTH C BAPHATUBHOCT HA TJIArOJIUTE B
OBITAPCKUA: 0epa om eOHa 08Yya <no> 08e KOMCU, CMbK8AM / CMbKHA Om eOHA 08ya <no> 0e
KOJiCU, Cyua om 08e mauku, 603as om 0ee mavxu. Ilpumep ¢ HICHTUYHO 3HAYEHUE OTKpUBAME H
B PYCKH — 06e wkypwt Opams (Hukudoposa 2014).

3a mocTturaHe Ha JBOWHA IIeJl ¢ MUHMMAJIHO YCWJIME B PYMBHCKHS C€ H3IOJI3BA M
crnenHusT ¢paseosoruzsM: a lovi cu 0 maciuca doud capete OykB. ‘yaApsM C eIHa coma JBe
miaBu’. B ObATapcKkusi CeMaHTHYEH €KBHUBAJICHT OTKPHMBAME B OOIIOM3BECTHHS M3Pa3. ¢ €OUH
Kypuwym — 06a 3aexka, a B PyckH - yousamvlyoums 0eyx 3atiyes (Huxudoposa 2014). B
an0aHCKUs, TPBUKUS U AHTJIMICKUS €3UK, KaKTO W B MHOTO JIPYT'H €3WIIM, ChIllaTa UIes ce
M3pa3siBa ¢ YUCIUTETHO JIBE U JIeKceMaTa nmuyu: Me Njé gur vret dy zogj OykB. ‘C eaMH KaMbK
yousa ase ntuti’ (FGSS); ue pia métpa oxorwver 6o wovlid; u' éva ounépo ovo tpvyovia OYKB.
‘c equn uzctpen aBe nrunu (yousam)’; Kill two birds with one stone 6yks. ‘youBam 1Be nTHIM ¢
enuH KaMbk’ (oTOemsi3anu B EAAnvoayyiucd Ag&ko).

Wnesita 3a nunieMepeH, IBYJIUYEH U HEUCKPEH YOBEK U B OBITAPCKUSI, 1 B PyMBHCKHSI CE
u3paszsBa ¢ yncioto ABe. Cropen peynnka Ha cuMBoinTe Ha ['eepOpanT m llleBanme ToBa €
CBBP3aHO C TPEJICTABUTE 3a CONBCHK, OTPAKEHHE, TIPOTUBOTIOCTABSHE. JIBe € UUCIIOTO Ha BCUYKH
JBY3HAYHOCTH, TO O€NeXH MOCTUTHATOTO PaBHOBECHE WJIM CKPUTHTE 3ariiaxu. B cumBomumkara
JTBOVHHAT 00pa3 Moka3Ba BHTPEIIHO Pa3BOCHHE, MPOTUBOIOCTABSHE, KOETO MOXE J1a O3HauaBa
MPOTHBOIOJIOKHOCT W HECHBMECTHUMOCT WIJIM IIbK JombiBaHe, Twionoponue (IlleBanue,
I'eepOpant 1995: 246-248). B mpuBeneHuTe mo-Aoiay NPUMEPHU YUCIUTEITHOTO JABE CE SIBSBA
KaTo CEMaHTHYHO SAPO HA Ppa3eosOoru3MUTE U € HATOBAPEHO TJIABHO ¢ HETATHBHU MPECTaBH: a
fi cu doud fere OykB. ‘c aBe LA cbM’ — ‘ABYJIMYEH, HEUCKPEH, JIMIIEMEPEH ChbM’, Ha OBITapCKU

— ¢ 06e uya com, umam 06e auya; auai. oeoenuxa ionama cvm; a fi cu doud limbi 6yks. ‘c qBa
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OPA3EOJIOI'MYHU EAJVMHULIA C KOMIIOHEHT YUCJIUTEJIHO UME...

e3UKa CbM’ — C MPUOJU3UTETICH CEMAHTHUUYCH EKBUBAJICHT B Obarapckus: —om cu doua fere —
‘4ecTO MEHSI MHEHHETO CH CHopel OOCTOSATENCTBATa, HEMOCTOSHEH, MPHUKPUT, JIMIEMEPECH
yoBek’, taler cu doud fefe 6ykB. ‘unHus ¢ ABe uIa’ U OBIT. ypHadicuiicka 1onama, 080EAUKA
Jlonama.

WaeHTH4eH 1O CceMaHTWKa W CTPYKTypa Ha TOPHHTE NpPUMEPU € M alOaHCKHUAT
¢bpaszeonoruzeMm njéri me dy fytyra Oyks. ‘uoBek ¢ nBe amma’, orbemszan B FGSS. OtHOBO
NpUBEKIaME NPUMEp Ha aHTIHMICKHU, 32 Ja OTOCNIC)KUM, Y€ ChYCTAaHHETO CE€ Cpellla U B JPYrH
e3uIM — B aHTMiicku two faced (mBoesimk 4oBeK), OTHOBO HATOBAPEHO C HETaTHBHU MPEIICTABH.

Karo cuMmBoOJI, HaToBapeH C HETaTWBHU MPEJCTaBU 3a CKPUTA 3alliaxa, pa3JBOCHUE,
MPOTHUBOIOCTABSIHE, YUCIUTEIHOTO JIBE CE SIBSIBA U B ClieAHUTE (hpaseosoru3mu: a sta intre doud
focuri , a fi intre doud focuri OykB. ‘MexTy ABa OI'bHS CbM’ ChC CEMAHTHKA ‘TIOJIOKEHUETO MU €
KpailHO TEXKO, 3aCTpalieH CbM OT ONACHOCTH WJIM HEHPUSTHOCTH OT JB€ CTPaHU, KOUTO
OOMKHOBEHO ca C TPOTUBOINOJIOKHU HMHTEpecu’. B ObJrapckusi: cmos meacdy 08a o0cvhs,
Hamupam ce/Hameps ce mexcoy 08a 02vHs; mexucoy 08a o2vHs com. CHIMAT (HPa3eoNOTU3bM ce
cpemia ¥ B aHriuuiicku between two fireS m e MMPOKO pa3mpOCTpaHEH B TEPMAaHCKHTE,
POMAHCKHUTE, CIABSHCKUTE, TIOPKCKUTE,.yrpo-GUHCKUATE €3UI U ApYyru (Mo-moJgpoOHO BHIK Y
Piirainen 2014). B najeHuTe npuMepy YUCIUTEIHOTO JAB€ OPraHU3Mpa CEMaHTUYHHS LICHTHD Ha
(bpazeonornyHaTa eIMHMIA, a JIEKCEMaTa 02bH MPUCHCTBA KaTO CHHOHUM Ha OIACHOCT, TPYAHO
nosioxkenue, Oesmsxonuna. Chinara uaes Ha OBATapCKU 0€3 YHMCIUTETHO C€ M3pa3siBa U C
bpazeonoruzma medxcdy 4yka U HAKOBAIHAMA CbM, KOWTO MMa IO-4ecTa yrmoTpeda OT cmos
Mmedcdy 08a 02vHs € 3aCBUIIETENICTBaH U B pyMbHCkH — & fi intre ciocan si nicovala. B DEX e
MOCOYEHO, Y€ JIeKceMara nicovald € ClaBsSHCKa 3aeMKa, OTKBJETO OM MOTIJIO Ja ce HalpaBu
MPEINOJIOKEHUE 33 IPOHUKBAHE HAa OBJIrapcKusi ppa3eooru3bM B PyMBHCKH.

B pesynrar Ha um3cieiBaHHS €3MKOB Marepuall Ce YCTAHOBSIBAT pPEIMIlA CXOJCTBA B
NPEACTaBUTE U KyJITYPHUTE HArjacu Ha ObJrapu U pyMBHIIH, a U Ha OAJIKAHCKUTE HApOJH KaTo
suto. [lpuBeneHnTe MPUMEPH WIIIOCTPUPAT Te3aTa, Y€ B HAKOW CIyYad UYUCIUTEIHOTO UME €
CEeMaHTHUYHO SIpO Ha (paszemara, Karo Ma3u B 3HAYUTEITHA CTEIIEH COOCTBEHOTO CH 3HauYcHue. B
JPYTH CIIy4ad TO € U3TyOHIIO U3ISII0 KOJTMYECTBeHATA CH CEMAHTHKA U € TIPUI00MIIO KaYeCTBeHA

ocmucienoct (Bvros 2013: 98).
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